Saņemto atbildes vēstuļu kopsavilkums:

Valsts kanceleja atbildes vēstulē norāda, ka Ministru prezidenta Aigara Kalvīša uzdevumā iesniegums tika nosūtīts „izglītības un zinātnes ministrei B.Rivžai un kultūras ministrei H.Demakovai darbam un atbildes sniegšanai”.
Vairas Vīķes Freibergas vietā atbildi sniegusi Valsts prezidentes dibinātās Valsts valodas komisijas sekretāre D.Joma: 
1.)  Pateicamies par Jūsu ieinteresētību valodas jautājumu risināšanā. Savā vēstulē Jūs izsakāt satraukumu par latgaliešu rakstu valodu. Informējam Jūs, ka Latvijā tiek ievērots Valsts valodas likuma 3.panta 4.apakšpunkts. Vairākas valsts institūcijas nodrošina latgaliešu rakstu valodas kā vēsturiska latviešu valodas paveida saglabāšanu, attīstību un aizsardzību. Valsts valodas centrs (VVC) atbild par latgaliešu rakstu valodas izstrādi un ieviešanu. VVC sastāvā ietilpst Latgaliešu ortogrāfijas apakškomisija, kuras uzdevumi: sekmēt, izstrādāt un ieviest vienotu latgaliešu ortogrāfiju, veikt Ekspertu komisijas pasūtījumu kodifikācijas un standartizācijas jomā. Trīs gadu laikā apakškomisija izstrādājusi latgaliešu rakstu valodas noteikumus. VVC plāno, ka 2007.gadā šos noteikumus apstiprinās Ministru kabinetā... 
2.) Uz sabiedriskiem pamatiem ar latgaliešu rakstu valodas, literatūras, kultūras un vēstures izpēti nodarbojas Latgales pētniecības institūts.

3.) Latvijā regulāri tiek izdoti nozīmīgi pētījumi par latgaliešu rakstu valodu, piemēram, 1998.gadā izdota A.Reķēnas „Kalupes puses izloksnes vārdnīca”, 2006.gadā izdota P.Zeiles „Latgales kultūras vēsture”, 2007.gadā izdota A.Breidaka „Darbu izlase” (1.sējums). Ir izstrādāta: latviešu-latgaliešu vārdnīca, M.Bukša „Latgaļu gramatika..”, „Latgaļu atmūda”, J.Cibuļa un L.Leikumas latgaliešu valodas mācību grāmata „Vasals!”, J.Cibuļs un L.Leikuma „Latgalīšu ābece (lementars)”.
4.) Regulāri tiek izdotas grāmatas latgaliešu rakstu valodā, piemēram, Latgales Kultūras izdevniecība pēdējo 15 gadu laikā izdevusi 300 grāmatas, no kurām vairums ir latgaliešu rakstu valodā. Tiek izdota pat postmodernisma dzeja. Regulāri latgaliešu periodiskie izdevumi, piemēram, „Tāvu zemes kalendārs”, „Literārais almanahs”, „Katoļu dzeive”. Latgaliešiem ir pašiem savi plašaziņas līdzekļi: laikraksts „Latgales Laiks”, mājas lapa www.latgola.lv.
5.) Varētu vēl daudz rakstīt par to kā Latvijā nodrošina latgaliešu rakstu valodas kā vēsturiska latviešu valodas paveida saglabāšanu, attīstību un aizsardzību. No uzskaitītā skaidri redzams, ka katra valodas politikā iesaistītā institūcija savas kompetences robežās veic pasākumus un atbild par valsts valodas likuma īstenošanu. 

LgSC komentāri par Valsts valodas komisijas vēstuli: 
1.) Latgaliešu ortogrāfijas apakškomisija nav valsts institūcija, turklāt tās darbība tika balstīta uz brīvprātības principiem – neviens no apakškomisijas locekļiem nav saņēmis atalgojumu par ieguldīto darbu. Un pat, ja beidzot tiks apstiprināti latgaliešu rakstu valodas noteikumi, tad paliek atklāts jautājums: par kādiem līdzekļiem tiks nodrošināta šo noteikumu ieviešana, popularizēšana un attīstība.
2.) Latgales pētniecības institūts savulaik dibināts trimdā uz sabiedriskiem pamatiem, respektīvi, tā nav valsts institūcija.
3.) Kalupes izloksnes vārdnīcā apkopoti pētījumi par augšzemnieku dialekta izloksnēm, nevis latgaliešu rakstu valodu. P.Zeiles grāmata nav tieši saistīta ar latgaliešu valodas saglabāšanu, aizsardzību un attīstību, turklāt tās izdošana finansēta no privātiem līdzekļiem. Cik daudz eksemplāru izdots A.Breidaka darbu izlasei un jāatzīmē, ka diemžēl šo grāmatu nekur nevar iegādāties. Lūdzam precizēt Jums zināmās latviešu-latgaliešu vārdnīcas autorus, izlaides gadu un eksemplāru skaitu. M.Bukša grāmatas, cik mums zināms, izdotas trimdā par privātiem līdzekļiem. Vai Latvijas skolu mācību procesā tiek izmantota Jūsu pieminētā latgaliešu ābece? 

4.) „Tāvu zemes kalendārs” tiek izdots reizi gadā, turklāt nav pastāvīga finansējuma tā izdošanai, valsts to atbalsta tikai daļēji. Cik daudz rakstu latgaliski ir „Katōļu Dzeivē”? Un kas turpinās publicēt rakstus latgaliešu valodā, ja šis Romas katoļu baznīcas izdevums pārtrauks savu darbību? Latgaliešiem nav savu drukāto plašsaziņas līdzekļu. Ne „Latgales Laiks”, ne arī citi Latgales laikraksti negatavo rakstus latgaliešu valodā, ir tikai atsevišķi izņēmumi – retas publikācijas. Mājas lapa www.latgola.lv ir privātā sektora iniciatīva, nevis valsts atbalstīts pasākums.

5.) Uzskatām, ka šajā vēstulē Valsts valodas komisija tā arī nav atbildējusi uz jautājumu, kura valsts institūcija būtu uzskatāma par latgaliešu rakstu valodas saglabāšanu, aizsardzību un attīstību.
Latvijas Republikas Saeimas iesniegumu biroja atbilde: 

- I.Emša kunga uzdevumā iesniegums nosūtīts izskatīšanai un atbildes sniegšanai kompetences ietvaros Latvijas Republikas Valsts Valodas centram. Priekšsēdētāja vārdā pateicamies par Jūsu aktivitātēm un līdzdalību valstij svarīgu jautājumu risināšanā.

Valsts valodas centra (direktors A.Timuška) atbildes vēstule:

-2003.gada 20.jūnijā pēc Latgales Studentu centra ierosinājuma tika izveidota Latgaliešu ortogrāfijas apakškomisija, kuras pamatuzdevums ir nodrošināt latgaliešu rakstu valodas vienotas ortogrāfijas izstrādi un ieviešanu, proti, attiecīgo valodas normu kodifikāciju. Jūsu 2007.gada 25.janvāra vēstulē paustās bažas par latgaliskās identitātes saglabāšanu nevaram uzskatīt par pamatotām.

LgSC komentārs par Valsts valodas centra vēstuli: 
Kā jau iepriekš minējām, neviens no apakškomisijas locekļiem nav saņēmis atalgojumu par triju gadu laikā brīvprātīgi ieguldīto darbu. Līdz ar to nav pārliecības (un nav pamata domām), ka jebkādi finanšu līdzekļi tiks atvēlēti latgaliešu rakstu valodas vienotas ortogrāfijas ieviešanai.
Tieslietu Ministrija (valsts sekretāra p.i. I.Juhansone):
1.) Vēršam uzmanību uz to, ka biedrība „Latgales Studentu centrs” ir vērsusies ar iesniegumu gan latgaliešu, gan latviešu literārajā valodā, tomēr vēstulē, kas sagatavota latviešu literārajā valodā, Tieslietu ministrija kā adresāts nav norādīta. Ņemot vērā, ka abos iesnieguma eksemplāros norādīts, ka pastāv latgaliešu un latviešu valodā rakstīti iesniegumi, paskaidrojot, ka latviešu valodā iesniegums ir uzrakstīts teksta vieglākai uztveršanai, Tieslietu ministrija (TM) sniedz šādu atbildi: Saskaņā ar LR Satversmes 4.pantu un Valsts valodas likuma 3.panta pirmo daļu Latvijas Republikā valsts valoda ir latviešu valoda. Uzskatām, ka jēdziens „latviešu valoda” minētajos un citos normatīvajos aktos tiek saprasta latviešu literārā valoda, ko apstiprina arī Valsts valodas likuma 3.panta ceturtajā daļā ietvertais regulējums, kas noteic, ka latgaliešu valoda ir vēsturisks latviešu valodas paveids...

2.) Uzskatām, ka Valsts valodas likuma 3.panta ceturtajā daļā noteiktais neuzliek pienākumu valsts iestādēm, kas neatrodas Latgales reģionā, nodrošināt iesniegumu un sūdzību izskatīšanu latgaliešu valodā. Ir pieļaujams, ka iesniegums un sūdzības latgaliešu valodā iestāde var neizskatīt, ja nepārvalda valodu, kādā šis iesniegums ir sagatavots... 
3.) IZM ir vadošā valsts pārvaldes iestāde valsts politikas jomā, kas izstrādā, organizē un koordinē valsts valodas politikas īstenošanu. Valsts valodas likuma ievērošanu Latvijas Republikā pārrauga Valsts valodas centrs, kura mērķis ir īstenot valsts politiku attiecībā uz normatīvo aktu ievērošanas uzraudzību un kontroli valsts valodas lietošanas jomā...

4.) Uzskatām, ka galvenā atbildīgā institūcija par latgaliešu rakstu valodas saglabāšanu un attīstību ir Izglītības un zinātnes ministrija. Kultūras ministrija sekmē kultūras mantojuma saglabāšanu, tā pieejamību un popularizēšanu. Līdz ar to KM kā institūcijai, kas atbildīga par kultūras mantojuma saglabāšanu arī būtu jāuzņemas atbildība par latgaliešu valodas saglabāšanu. Īpašu uzdevumu ministra sabiedrības integrācijas lietās sekretariāts (ĪUMSILS) ir institūcija, kas veicina lībiešu kultūras tradīciju saglabāšanu. Valsts valodas likuma 4. pantā ir noteikts, ka valsts nodrošina lībiešu valodas kā pirmiedzīvotāju (autohtonu) valodas saglabāšanu, aizsardzību un attīstību, līdz ar to uzskatām, ka būtu lietderīgi, ja arī par latgaliešu valodas saglabāšanu, aizsardzību un attīstību normatīvajos aktos būtu noteikta viena konkrēta atbildīgā institūcija. Tādejādi šajā gadījumā pēc analoģijas ar lībiešu valodu par tādu varētu noteikt ĪUMSILS.

LgSC komentāri par Tieslietu ministrijas vēstuli: 
1.) Dīvaini, ka TM jauc terminus un pretstata latviešus latgaliešiem. Uzskatām, ka Valsts valodas likuma 3.panta ceturtā daļa gluži pretēji – precizē, ka latgaliešu rakstu valoda ir latviešu valodas paveids, tātad neatņemama latviešu valodas sastāvdaļa. Pretējā gadījumā saskaņā ar Valsts valodas likuma 5.pantu, proti, ka „ikviena cita Latvijas Republikā lietotā valoda, izņemot lībiešu valodu, šā likuma izpratnē ir uzskatāma par svešvalodu”, var dot pamatu latgaliešu valodu uzskatīt par svešvalodu. 

2.) Tātad Latgales reģionā valsts iestādēm ir jāatbild uz iesniegumiem un sūdzībām latgaliešu valodā?  Taču gadījumā, ja valsts iestāde tomēr „var neizskatīt” latgaliešu rakstu valodā iesniegtus iesniegumus, tas kļūst par pierādījumu, ka valsts nenodrošina latgaliešu valodas saglabāšanu, aizsardzību un attīstību.  

3.) Taču šajā pašā vēstulē TM jau apgalvojusi, ka latgaliešu valoda nav latviešu valodas (tātad nav arī valsts valodas) sastāvdaļa! Vai šeit rodas pretruna?

4.) Arī ministru prezidents atbildi sagatavot pilnvaroja šīs ministrijas, tāpēc ar nepacietību gaidījām atbildi no tām, taču jāpiekrīt TM viedoklim, ka būtu lietderīgi valsts normatīvajos aktos noteikt vienu atbildīgo institūciju par latgaliešu valodas saglabāšanu, aizsardzību un attīstību. Nav korekti „pēc analoģijas” salīdzināt lībiešus un latgaliešus. Lībiešu valoda ir atsevišķa valoda, savukārt latgalieši ir latvieši ar savu vēsturiski izveidotu rakstu valodu. Latvijā vēsturiski ir izveidojušās divas rakstu tradīcijas — visai nācijai kopīgā latviešu literārā valoda un latgaliešu rakstu valoda, kura Latgalē faktiski pilda reģionālās valodas funkcijas.
Izglītības un Zinātnes ministrija (B.Rivža):

1.) Savas kompetences ietvaros informējam, ka latgaliešu rakstu valodas kā vēsturiska latviešu valodas paveida saglabāšana, aizsardzība un attīstība tiek nodrošināta, līdz ar to Valsts valodas likuma 3.panta 4.apakšpunkts tiek ievērots. Likuma īstenošanā ir iesaistīta gan IZM, kuras kompetencē ir organizēt un koordinēt valsts valodas politikas īstenošanu, gan arī Tieslietu ministrijas Valsts valodas centrs, kurš pārrauga Valsts valodas likuma ievērošanu. Par latgaliešu valodas saglabāšanu un attīstību atbild Valsts valodas centra Latviešu valodas ekspertu komisijas sastāvā ietilpstošā Latgaliešu ortogrāfijas apakškomisija...
2.) Latgaliešu rakstu valodas attīstība un saglabāšana valstī tiek nodrošināta, izdodot latgaliešu vārdnīcas, latgaliešu rakstu valodas gramatikas mācību grāmatas, daiļliteratūru latgaliešu rakstu valodā, periodiskos izdevumus, organizējot valodnieku konferences. Šie pasākumi tiek finansēti vai līdzfinansēti no valsts budžeta. Valsts budžeta finansētās augstskolās (Latvijas Universitātē, Daugavpils Universitātē, Rēzeknes Augstskolā) baltu un latviešu filoloģijas studiju programmu ietvaros tiek nodrošināta latgaliešu rakstu valodas un literatūras apguve... 

3.) IZM savas kompetences un valsts budžeta finansējuma iespēju robežās atbalsta pasākumus, kas nodrošina valsts valodas ilgtspēju, lingvistisko kvalitāti un konkurētspēju, kā arī veicina Valsts valodas likuma normu izpildi. Pasākumi ietverti gan „Valsts valodas politikas programmā 2006.-2010.gadam”, (..) gan 2007.gada valsts budžeta likuma valsts budžeta programmā „Valsts valodas politika un pārvalde”...

4.) Pasākumi, kas saistīti ar latgaliskās identitātes saglabāšanu un izglītojamo lingvistisko integrāciju Latgales reģionā, ietverti arī 2007. gada valsts budžeta programmas „Vispārējā izglītība” apakšprogrammā „Latgales izglītības programma”...

LgSC komentāri par Izglītības un zinātnes ministrijas vēstuli: 
1.) Veidojas „apburtais loks”: Tieslietu ministrija uzskata, ka galvenā atbildīgā institūcija par latgaliešu rakstu valodas saglabāšanu un attīstību ir Izglītības un zinātnes ministrija, savukārt IZM par tādu uzskata TM pakļautībā esošo Valsts valodas centru.

2.) Būtu jāprecizē, cik daudz „vārdnīcu, gramatikas mācību grāmatu, daiļliteratūras grāmatu, periodisko izdevumu” Latvijas valsts ir izdevusi. Augstskolās latgaliešu rastu valodas un literatūras apguve nav nodrošināta apmierinošā līmenī – nepietiekams mācību stundu un pasniedzēju skaits, turklāt šāds kurss tiek piedāvāts pārsvarā tikai baltu filoloģijas studentiem kā izvēles priekšmets.

3.) Lūdzam precizēt šajās programmās tos mērķus, uzdevumus, programmas rezultātus un programmas rezultātu sasniegšanas rādītājus, kas attiecināmi uz latgaliešu rakstu valodas saglabāšanu, aizsardzību vai attīstību.

4.) Latgales izglītības programmā ne ar vienu vārdu nav pieminēta latgaliešu rakstu valoda. Turklāt „Valsts finansējuma daļa vienam projektam nedrīkst pārsniegt Ls 4500”, finansējums tiek piešķirts tikai reizi gadā, turklāt nepieciešams pašvaldības līdzfinansējums ne mazāk kā 60% no kopējām projekta izmaksām.

Latvijas Republikas Kultūras ministrija (H.Demakova)

1.) Atzinīgi vērtēju jūsu iniciatīvas un veikumu latgaliešu valodas un identitātes saglabāšanā un attīstīšanā, kā arī vēlmi uzlabot vidi latgaliešu rakstu valodas apguvei un lietošanai, centienus pievērst plašāku sabiedrības un valsts uzmanību latgaliešu identitātes jautājumiem. KM tiešajā kompetences lokā nav valodas mācīšana vai publiskās lietošanas jautājumi. (..) Fakti neliecina par to, ka valsts nesniegtu atbalstu latgaliešu kultūras mantojumam un tas būtu apdraudēts. Nozīmīgs atbalsta avots latgaliešu kultūrai ir Valsts Kultūrkapitāla fonds.
2.) Brīvprātība un entuziasms ir tie principi, kuru dēļ domubiedri nāk kopā un dibina sabiedriskas organizācijas. Tieši iniciatīva un brīvprātīgais darbs ir tā priekšrocība un sabiedrības ieguvums, ar kuriem organizācijas atšķiras no valsts un pašvaldību organizācijām. Kultūras ministrija ir izstrādājusi Rīcības plāna projektu pilsoniskās līdzdalības veicināšanai kultūras procesos, kas drīzumā tiks iesniegti Ministru kabinetā...

LgSC komentāri par Kultūras ministrijas vēstuli: 
1.) Cik % no kopējā VKKF finansējuma tiek ieguldīti latgaliešu rakstu valodas un Latgales kultūras attīstībā? Turklāt jāatzīmē, ka VKKF ir tikai papildus finanšu piesaistes avots, nevis kā atbildīgā pamatinstitūcija kādai no jomām – šajā gadījumā – latgaliešu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai. Pārējie KM vēstulē minētie fakti un argumenti ir tikai varbūtības izteiksmē – iespējams „latgaliešu kultūras nozīme tiks palielināta Nacionālā kultūras mantojuma reģistrā”, iespējams Latvijas digitālās kultūras kartē tiks ievietota informācija par „latviešu valodas izloksnēm, t.sk. augšzemnieku izloksni”, turklāt jāvērš Jūsu uzmanība, ka LgSC savā vēstulē jautāja par latgaliešu rakstu valodu.

2.) Likumā noteikts, ka latgaliešu rakstu valodas aizsardzību, saglabāšanu un attīstību nodrošina valsts, nevis „brīvprātīgas, sabiedriskas organizācijas”. Atbalstām KM aktivitātes pilsoniskas sabiedrības attīstībai, tieši tāpēc LgSC biedri, Latvijas pilsoņi, izsaka neizpratni par valsts attieksmi (bezatbildību) Valsts valodas likuma 3.panta ieviešanā un uzraudzībā.

Īpašu uzdevumu ministrs sabiedrības integrācijas lietās O.Kastēns:

- ĪUMSILS augsti vērtē biedrības „LgSC” darbu latgaliešu valodas saglabāšanā un aizsardzībā. Diemžēl Valsts valodas likuma 3.panta 4.apakšpunkta izpilde nav Sekretariāta kompetencē.

Latvijas Republikas Bērnu un ģimenes lietu ministrija (A.Baštiks)

- Izglītības un Zinātnes ministrijas uzdevums ir izstrādāt izglītības un zinātnes sporta un valsts valodas politiku, kā arī organizēt un koordinēt tās īstenošanu. Vienlaikus ĪUMSILS ir sabiedrības integrācijas nozares vadošā valsts pārvaldes iestāde, kuras kompetencē ir izstrādāt un īstenot valsts politiku šādas jomās: sabiedrības integrācija, mazākumtautību tiesības, pilsoniskās sabiedrības attīstīšanas veicināšana un lībiešu kultūras un tradīciju saglabāšana, kā arī rasu diskriminācijas izskaušana. BĢLM projektu konkursos atsevišķos gadījumos var piedalīties arī nevalstiskās organizācijas no visiem Latvijas novadiem.

Latvijas Republikas Tiesībsargs (p.i. D.Šmite)

-Uzskatu, ka šis jautājums ir aktuāls un esmu gandarīts par Jūsu pilsoniskajām aktivitātēm valodas un kultūras saglabāšanā un popularizēšanā. Valsts valodas likuma uzraudzību veic Valsts valodas centrs. Šī Tieslietu ministrijas pārraudzībā esošās institūcija ir atbildīga arī par Valsts valodas likuma 3.panta 4.apakšpunkta ieviešanu. Arī ĪUMSILS ir kompetence jautājumos, kas skar valodas un kultūras attīstību. Latgaliešu valoda un kultūra ir viena no Latvijas kultūras bagātībām un unikālām lietām kas jāattīsta un jāsaglabā. Tiesībsargam nav ar likumu noteiktas kompetences latgaliskās identitātes saglabāšanā.
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